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DE : VORHÄNGESCHLOSS

1.	 Die Buchstabenkombination, mit der Sie das Schloss öffnen können, finden Sie 
auf der Platikverpackung des Schlosses.

2.	 Um das Schloss zu öffnen, stellen Sie an der Vorderseite des Schlosses die 
angegebene Buchstabenkombination ein (Figure 1). Achten Sie darauf, dass die 
Buchstaben mittig zu den Pfeilen rechts und links ausgerichtet sind.

3.	 Nun können Sie den Schlüsselstift nach rechts herausziehen.

Die Buchstabenkombination / der Code kann nicht geändert werden.

EN : PADLOCK

1.	 The letter combination with which you can open the lock can be found on the 
lock’s plastic packaging.

2.	 To open the lock, set the specified letter combination on the front of the lock 
(Figure 1). Make sure that the letters are centred in relation to the arrows on the 
right and left.

3.	 You can now pull the key pin out to the right.

The letter combination / code cannot be changed.

FR : CADENAS

1.	 La combinaison de lettres qui vous permet d’ouvrir le cadenas se trouve sur 
l’emballage plastique du cadenas.

2.	 Pour ouvrir le cadenas, réglez la combinaison de lettres indiquée sur la face 
avant du cadenas (Figure 1). Veillez à ce que les lettres soient bien centrées par 
rapport aux flèches de droite et de gauche.

3.	 Vous pouvez maintenant tirer la tige de la clé vers la droite.

La combinaison de lettres / le code ne peut pas être modifié.

IT : LUCCHETTO

1.	 La combinazione di lettere con cui è possibile aprire il lucchetto è riportata sulla 
confezione di plastica del lucchetto.

2.	 Per aprire il lucchetto, impostare la combinazione di lettere specificata sulla 
parte anteriore del lucchetto (Figura 1). Assicurarsi che le lettere siano centrate 
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rispetto alle frecce a destra e a sinistra.
3.	 A questo punto è possibile estrarre il perno della chiave verso destra.

La combinazione di lettere/codice non può essere modificata.

ES : CANDADO

1.	 La combinación de letras con la que puede abrir el candado se encuentra en el 
embalaje de plástico del candado.

2.	 Para abrir el candado, coloque la combinación de letras indicada en la parte 
frontal del candado (figura 1). Asegúrese de que las letras están centradas con 
respecto a las flechas de la derecha y la izquierda.

3.	 Ahora puede tirar del pasador de la llave hacia la derecha.

La combinación de letras / código no puede modificarse.

PL : KŁÓDKA

1.	 Kombinacja liter, za pomocą której można otworzyć kłódkę, znajduje się na 
plastikowym opakowaniu kłódki.

2.	 Aby otworzyć kłódkę, ustaw określoną kombinację liter z przodu kłódki (rysunek 
1). Upewnij się, że litery są wyśrodkowane w stosunku do strzałek po prawej i 
lewej stronie.

3.	 Teraz można wyciągnąć trzpień klucza w prawo.

Kombinacji liter / kodu nie można zmienić.

NL : HANGSLOT

1.	 De lettercombinatie waarmee je het slot kunt openen staat op de plastic verpa-
kking van het slot.

2.	 Om het slot te openen, zet je de opgegeven lettercombinatie op de voorkant 
van het slot (Afbeelding 1). Zorg ervoor dat de letters gecentreerd staan ten 
opzichte van de pijlen rechts en links.

3.	 Je kunt nu de sleutelpen naar rechts uittrekken.

De lettercombinatie / code kan niet worden gewijzigd.

SE : HÄNGLÅS

1.	 Den bokstavskombination som du kan öppna låset med finns på låsets plastför-
packning.

2.	 För att öppna låset ställer du in den angivna bokstavskombinationen på fram-
sidan av låset (bild 1). Se till att bokstäverna är centrerade i förhållande till pilarna 
till höger och vänster.

3.	 Nu kan du dra ut nyckelstiftet åt höger.

Bokstavskombinationen/koden kan inte ändras.
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